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第一章  导　论

第一节  语言、交际与文化能力

一、文化的概念

文化根植于人们的内心、意识和思想之中，它对人们的交际

方式、话语表达和行为实施有着直接影响。

文化是与自然对立的一种社会历史现象，与天成的自然相

比，文化是通过人们的思维和行为创造出来的结果。确切地说，

文化是指一个国家或民族的历史、地理、风土人情、传统习俗、

生活方式、文学艺术、行为规范、思维方式、价值观念等的集

合体。

（1）文化的组成。文化的组成很复杂，包括民族的个性、感

知认识、时间和空间观念、思维方式、语言和非语言符号、价值

观、行为规范、社会群体及其相互关系，等等。

（2）文化的分类。人类学家爱德华·迪·霍尔（Edward　T.Hall）

将文化分为“高环境文化”和“低环境文化”。所谓“高环境文

化”是指主要依赖于微妙的暗示，通常是非语言暗示，来维系社

会和谐关系的文化环境。“低环境文化”是指通过语言的方式尽

可能直接表达人们的思想和情感的文化环境。

另外，人们根据社会的认可和评价原则，将文化分为“成就

文化”（社会关注的是社会成员在物质层面的成就，如男性文化）

和“扶持文化”（社会以社会成员对社会家庭关系的支持程度作为
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重要目标，如女性文化）；社会以社会成员接受权势的不平等分

配程度作为衡量标准的“权势文化”和“平等文化”；社会以社

会成员的群体意识作为衡量标准的“个性文化”和“群体文化”，

等等。

文化是一个复杂的概念，包括世界上几乎所有的东西，大致

有两个大的方面：物质的和精神的。但无论文化有多复杂，大体

上都可以分为以各种物质形式呈现的物质文化和理论体系中的规

制文化，以及以行为观念呈现的思想文化。

二、语言与文化的关系

语言与文化可以说血肉相连。语言是人类最终脱离动物界的

标志，没有语言就没有人类，没有依托于语言进行的抽象思维，

就没有人类的进步和创造，自然也就不会有文化。

反过来说，有了人类有意识的创造就有了文化，任何语言都

生存在一定文化的土壤之上。这就是语言与文化的共生关系。

但语言和文化作为两个不同的实体，是怎样相互作用的呢？

在这个问题上，学界已有的共识可以概括为以下两点：

第一，语言是文化的主要载体。

第二，语言与文化相互影响。

（一）语言是文化的主要载体

之所以说语言是文化的主要载体，是因为除了语言，文化的

载体还有绘画、舞蹈、音乐、建筑等多种，但其他种类的载体只

能承载文化的一个部分，只有语言才全面地储存着文化的整体信

息。正如美国人类学家 E. 萨丕尔（Edward　Sapir）所说，“语言的
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词汇多多少少忠实地反映出它所服务的文化”①，负载文化的任务

主要由词汇，特别是实词词汇承担，我们的举例也主要集中在词

汇上。

1. 语言反映文化

语言的词汇就像一面镜子，映照出文化的方方面面。

（1）新词新语反映社会生活的现状及变化。

看看下面这些汉语词语，再和三十几年前公众生活中使用最

为频繁的词语做个比较，中国社会生活的当前状况和三十几年来

的巨大变化就可见一斑：

下岗工人、民营企业、单亲家庭、丁克家庭、留守儿童、三

公消费、钉子户、人性化、农民工、私家车、AA 制、反腐、扫

黄、缉毒、拆迁、网络、微信、微博、网购、高铁、春运、休

闲……新词新语的涌现使语言词汇面貌发生显著改变。但大量

新词新语的存在是暂时的，它们是否能够融入中华民族生活的底

层，经受住历史的选择和淘汰，进入汉语的基本词汇，还有待时

间的检验。

（2）基本词汇反映社会生产生活的基本状况和特点。

与一个民族所处的自然环境和生活条件密切相关的生产生

活方式，是民族文化的一个基本方面，这个方面的状况和特点会

在语言的基本词汇中得到反映。

2. 语言记录历史、传承文化

人类在历史发展中创造的很多物质财富都没能留存下来，只

能通过语言去寻觅它们的踪影，精神财富更是通过语言才得以流

传。例如，我们从殷商时期的甲骨文可以窥见先民们的物质和精

①王洋 . 天人关系哲学思想在对外汉语成语教学中的运用 [J]. 民族论坛，
2009（2）：58-59.
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神生活、他们的信仰和迷信、他们的生产生活和战争，以及他们

的风俗习惯。许多属于文化范畴的物质财富和精神财富已经成为

历史，这些成为历史的东西是由语言来记录和传诸后世的，如许

多民族都有自己的创世神话，它们都是通过史诗的形式口耳相传

保留至今的 ①。

下面就通过举例来对语言记录历史、传承文化做一些具体的

说明。

（1）语言记录历史。

先看几个汉字的例子。

记录汉语的汉字具有表意性质，字形负载着造字时期的社会

观念、生产生活方式、民俗等信息。像“财”“货”等一批意义与

钱币有关的字从“贝”，表明中国古代曾经用贝壳充任交易媒介；

“奸（姦）”“妄”等字从“女”，反映了古代的女性歧视观念，这些

都已经是常识。但普通的“安”字，《说文》解释为“静也，从女

在下”。会意，意思是把女子关在家里就安静了，也是女性歧视

观念的记录，这就不是很多人都知道的了。

又如“斩”字从“车”，是古代酷刑车裂的记录，后世废止车

裂，乃改为用刀斧（“斤”）执行的斩刑；“家”字按罗常培先生的

分析推想，乃是中国初民时代的“家”大概是上层住人、下层养

猪（如同现今藏族农舍通常设计为中、上层住人，底下一层养猪

羊）这种格局的记录 ②。

（2）语言传承文化。

记录是传承的前提。没有语言的记录，任何文化事件时过境

①崔希亮 . 汉语国际教育“三教”问题的核心与基础 [J]. 世界汉语教学，
2010，24（1）：73-81.
②罗常培 . 语言与文化 [M]. 北京：语文出版社，1989.
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迁就不复存在。正是得益于语言的记录、储存和信息传递功能，

各民族的认识成果和文化得以代代相传。俗话说：言传身教。上

一代对下一代的文化传递，身教当然十分必要，但主要的方式还

是言传，包括书面文献的传习和人与人之间的口耳授受。不难想

见，离开了家庭、学校、社会借助于汉语对一代又一代中国人进

行的教育，中国自古以来形成和发展的哲学思想、思维方式、道

德伦理、价值取向、民族精神、行为模式、传统习俗都不可能历

数千年而不衰地留传下来。

（二）语言与文化相互影响

跨文化交际的基本媒介是语言，造成障碍的也主要是文化影

响语言引起的后果。因此，这个部分着重讨论文化影响语言的情

况，附带谈到语言对文化的反作用。

1. 文化影响语言

文化影响语言和语言反映文化实际上是一个问题的两个方

面：语言是表现，背后的文化是原因。前面就语言反映文化这个

方面做了一些介绍，现在反过来，介绍文化影响语言这个方面。

从宏观上说，不同的社会经济文化状态导致语言词汇面貌不

同甚至迥异，是文化影响语言的一种重要表现。例如，中国封建

社会晚期，社会处于基本停滞状态，传统文化开始衰落，而在欧

洲，资本主义蓬勃发展，日本也在明治维新之后走上资本主义道

路。这个时期中西语言词汇面貌的差异，突出地表现为英语等欧

洲语言中有关工业革命、科学技术和自由民主的词语如泉涌井喷

般出现，日本也利用汉字组词将它们翻译引进，而在汉语中，这

一块那时还是一片空白。

下面简要介绍文化影响语言的各方面表现。

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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（1）不同社会制度导致亲属称谓体系的繁简大相径庭。

这是说到语言文化差异的时候常常提起的话题。亲属关系对

于世界上所有的民族来说是一致的，但亲属称谓，却以汉语最为

复杂细密。其背后的原因就是古代中国是在单一农业经济的基础

上建立起来的，并长期延续以家族为本位、以血缘关系为纽带的

父系家长制宗法关系及宗法等级社会制度。

（2）社会等级制度和等级观念对语言的影响。

在等级森严的封建制度曾经长期延续的中国、韩国、日本等

国家，由于等级观念根深蒂固，语言中显示尊卑上下关系的称谓

词语和称谓方式如各种头衔等特别发达，而且使用普遍。

在这个方面，不能不提的是中国历史上的避讳制度造成的

词语替换或汉字读音、写法扭曲这一现象。例如，嫦娥原名“姮

娥”，因为避汉文帝刘恒的讳被改名。楚汉相争时期劝韩信背汉

自立的蒯彻，后来因为避汉武帝刘彻的讳而在史书上被改名为

蒯通。东汉光武帝的同学，著名隐士庄光，死后因为避汉明帝刘

庄的讳被改了姓，因而后世知道的不是庄光，而是严光。《捕蛇

者说》是唐代柳宗元的名篇，为了避唐太宗李世民的讳，文中把

“民风”改为“人风”。《红楼梦》中的林黛玉，因为母亲名叫贾敏，

所以总是把“敏”念成“密”，写到“敏”字也总要故意缺笔。凡

此种种，不胜枚举。

（3）社会生产生活与语言特有词语。

汉语的“三伏”“三九”和二十四节气中除二分（春分、秋分）、

二至（夏至、冬至）外的节气名称，世界上的绝大多数语言里没

有对应的词，怎样翻译也是令人挠头的事。之所以如此，得由中

国人特殊的生产生活背景来解释。

以二十四节气为例。中国传统的农历既不是纯粹的“阳历”，
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也不是纯粹的“阴历”，而是一种“阴阳合历”，因此，不能完全

反映地球绕太阳公转所造成的季节、气候的周期性变化情况。中

国又是一个农业社会，需要准确了解这个情况，据以安排农事活

动。于是，在春秋战国到秦汉时期对二十四节气的认识完全形成

的基础上，公元前104年，标志一年中二十四个时点上季节、气

候特征的二十四节气被正式补充进了历法（《太初历》）。

（4）语言变体及语言的身份标志作用。

语言的变体指语言的各种表现形式。有文字的语言具有口语

和书面语两种表现形式，口语和书面语就是这类语言的两个基本

变体。书面语又包含普通、文艺、公文、法律、商贸、科技等文

体。口语和书面语都有正式语体、非正式语体之分。口语非正式

到极点，就是俚语、脏话的滥用。

其他语言变体可以统称为方言，一类是地域方言，另一类是

社会方言。关于前者，最著名的例子是中国的七大方言。具有一

定规模的语言都有不同的地域方言。关于后者，通常提到的有行

业语（行话）、隐语和黑话、性别变体（日语是一个典型）、年龄变

体、社会阶层变体、由于某个特殊人群而形成的变体（如美国的

黑人英语），以及网络语言等。地域方言的形成可能涉及一种语

言的集中和分化，总的来说是居民不同地域分布的结果。

事实上，语言和语言变体随时随地起着透露群体和个人的

某种身份的作用。通常情况下，一个人只要说上一番话，他的

口音、用词、语言风格和习惯等就会告诉别人他是本国（族）人

还是外国（族）人、本地人还是外地人，以及大概从事什么职业，

年龄、收入和教育状况如何。这些方面的信息会引起交际对象或

明或暗的某种反应，影响交际的效果，因此有必要自觉地加以注

意。这个问题在其他章节还会谈到，这里不再赘述。
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2. 语言影响文化表现

（1）语言（文字）崇拜和语言（语言）禁忌。

在人们依靠语言进行交际、思维、认识活动和文化传播的过

程中，由于没能清醒认识语言的符号性质而分不清语言和它所指

的现象，尤其是精神现象，经常误把语言与所指的现象混同，是

产生语言崇拜和语言禁忌的认识根源。语言崇拜是认为语言本身

就是一种神秘的力量，可以用来呼风唤雨、除妖降魔、祈福禳祸

等，以为凭借语言就能对现实产生或好或坏的作用。这是语言影

响文化的一种突出表现。

语言禁忌是语言崇拜的一个方面，又是整个社会禁忌的一

部分。社会禁忌包括两个方面：一方面是受尊敬的神物不许随便

使用，另一方面是受鄙视的贱物不能随便接触。每个语言社会都

有一些语言禁忌，前面说到过的避讳制度在性质上属于前一个方

面。属于后一个方面的有：死亡、被认为不祥的事物和不洁、不

雅的生理现象等不能直接提及，必须换用迂回、委婉的说法，某

些场合不能使用某些词语，等等。了解禁忌情况，不犯忌是跨文

化交际必须遵守的规则。

（2）语言（文字）与社会语言心理、审美观念等的相互影响。

上古汉语的词汇基本上由单音节词构成，随着时间的推移，

汉语语音逐渐简化，同音词大量增加。为了解决这一问题，汉语

采取了增加词的长度的办法，结果是词汇的双音节化。与此相

应，数以万计的成语绝大部分由四字组成，日常语言（尤其是书

面语）也表现出对“四字格”的偏好。选择双音节化，先民们很

早就形成的对称美观念起了重要作用，词汇的双音节化反过来又

强化了对称美的观念。
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三、语言、交际与文化能力认知

（一）语言与思维

语言反映并影响人们的世界观这一思想已得到很多语言

学家和哲学家的论证。德裔美国文化人类学家弗兰兹·博厄斯

（Franz　Boas）在研究爱斯基摩和印第安人文化时，对语言和文化

的关系产生了极大的兴趣，他认为如果不直接接触相应的语言我

们就不可能理解这个文化，语言学研究是文化研究的基础。

他根据自己对爱斯基摩和印第安人语言和文化的研究，提出

了著名的文化相对论和语言相对论的观点。每个文化都是其社会

生活发展的产物，满足该文化群体的生活和精神需要，因此不能

用好坏的标准来加以评判。

同样，每一种语言都有其独特的划分世界、区别体验的词汇

和方法。一方面这种语言特点的形成是由其地理、历史、社会等

客观因素决定的；另一方面，这个语言体系又反过来影响该语言

群体的人们对世界的感知和理解。

不同语言反映不同的社会现实。他们的语言相对论的思想

其实在十八九世纪的欧洲已经有所论述了。德国语言学家洪堡

特（W.von　Humboldt）在1836年就撰文揭示语言对世界观的影响，

他认为语言通过代代相传，为我们提供思维范畴，成为我们理解

世界的强有力的工具他的思想影响了语言学家费尔迪南·德·索

绪尔（F.de　Saussure）和哲学家卡西尔（E.Cassirer），从而促进了这

两门学科的发展。

由此看来，语言相对论的思想是经过几代学者的共同努力得

以发展和完善的。目前，对于语言和思维及文化之间关系的一个

共识就是，语言是理解世界的向导，但并不是唯一的决定因素。
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（二）语言、文化与交际

语言使用和分析离不开对社会因素的分析，具体的社会情

景、说话者的社会背景和身份以及语言本身所包含的社会意义都

会影响语言的使用。语言群体、语言活动以及交际能力等概念的

提出不仅丰富了社会语言学的研究，而且为外语教学改革提供了

理论基础。

综合各家学说，我们可以对语言和文化的关系进行更加全面

深入的分析。

（1）语言和文化具有很多相同点，它们都是一个民族或群体

区别其他民族或群体的主要标志，是社会的主要组成部分。它们

都是后天通过社会交际习得的，通常是同时进行的，因此两者之

间有着紧密的联系。

（2）语言是一个符号意义系统，是反映和传播文化的主要途

径，同时也是文化的重要组成部分。它帮助人们联系自己的环

境，对自然和文化的物品进行辨别、归类，并组织、协调人们的

社会活动 ①。

（3）文化是指人们为了与其文化群体成员和平友好相处所应

该知道和相信的一切。它涉及社会生活的各个层面，是团结社会

成员的纽带，为他们的行为举止提供参考框架，是他们信仰和评

价的基础。文化有两个方面的作用：从群体文化的角度来看，它

是语言反映的内容，文化的发展变化是语言形成和发展的原动

力。就个人而言，文化因素决定语言的具体使用，语音、词汇、

句法等的选用都会受文化因素的影响。总之，语言和文化的关系

密不可分，它们相互依赖，相互影响。“没有语言的人类文化不

①黄理漓 . 浅谈语言与文化的关系 [J]. 才智，2017（17）：222.
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可思议。”① 同样，我们可以说，离开了文化，语言也不可能存在。

语言和文化的密切关系在人类交际活动中体现得淋漓尽致，

实际上，文化—语言—交际组成一个庞大的人类活动系统。语

言是一种主要的交际模式，文化构成交际的环境，交际是一个信

息传递的过程，它不仅传递思想内容，而且传递有关交际双方之

间关系的信息。前者主要是通过语言传递，而后者往往通过非语

言手段传递的。在整个交际过程中，语境起着非常重要的作用。

语境包括两个方面：地理位置和周围布置等客观环境以及场

合特点和人际关系等社会文化环境。这些环境因素不仅直接影响

语言的使用和非语言行为，而且对所传递信息的感知和理解也产

生影响。人类学家爱德华·迪·霍尔（Edward　T.Hall）对于高语

境文化和低语境文化的区别充分说明环境对语言和交际行为的作

用。由于环境本身蕴含丰富的文化内容，不同文化对相同的客观

和社会文化环境有着不同的理解，因此与其说是环境在影响语言

和交际行为，不如说是文化在决定语言和交际。

反过来，交际推动语言和文化的传播和发展。人们都是通过

参加社会交际活动才习得语言和文化能力的。狼孩的故事说明缺

少了必要的社交活动，即使具备语言习得机制，也不可能掌握语

言知识，成为一个社会的人。另外，正是因为交际活动才使文化

得以通过语言为人们共享，才使文化的纽带作用得以体现。文化

和交际之间如此密切的关系被人类学家爱德华·迪·霍尔总结为

“交际就是文化，文化就是交际”②。

综合以上对文化、语言和交际之间关系的论述，我们得出这

样的结论：交际是一个动态的、以语言和非语言为途径、以文化

①黄理漓 . 浅谈语言与文化的关系 [J]. 才智，2017（17）：222.
②胡文仲 . 跨文化交际学概论 [M]. 北京：外语教学与研究出版社，1999.
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为环境的信息传递过程。它依赖于语言和文化，又促进语言和文

化的习得和传播。

第二节  跨文化教育

一、跨文化

每个民族都有其特定的生活的历史、地理体制，都有其通用

的语言、非语言交际系统，都有其认可的价值观和行为方式，都

有其传承的物质、非物质文化，因而长期的发展形成他们各自独

特的文化意识形态。在这种意识形态下，个体内心形成的文化心

理就会根据其内在的力量发挥相应的作用，或控制其他部分成

为一个民族文化的核心，或受强大的外来文化影响而处于边缘地

带。跨文化由此而产生，构成全球化背景下的世界格局。

跨文化表明不同语言、不同文化之间的交流，涉及国家、民

族、种族、政治、地理区域、社会经济地位，意识形态、价值

观、文化习俗、道德标准、传统、礼仪，甚至性别、年龄等方面

的差异。这种差异也对不同语言之间的相互理解、接受与认同

程度有一定的影响或操纵。跨文化应该是一个整合性的理念与

规范。

当一种文化生成的信息被另一文化的成员分析、整理甚至

使用、接受或摒弃时，跨文化就产生了。当人们处于不同文化并

存的境遇时，能具备以各自的民族文化为基础和存在语境来理解

不同文化架构的能力，能聆听并尊重不同文化、不同民族、不同

种族的观念和立场，能有效应对出现的文化问题包括文化身份建

构、文化冲突等，能在多种文化之间游刃有余，这就是跨文化的
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